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មគ្គទេសក៍នំាឲ្យមានសុវត្ថិភាពចំពោះពលករជនបរទេស

Ⅰ. សង្ខេបពីគោលបំណង  개요

    1. ទិសដៅដែលទីក្រុងសេអូ៊លជំរញុពីការគ្រប់
            គ្រងនៃសុវត្តិភាពហ

           서울시 안전관리 추진 방향     
    2.  ការពន្យល់អំពីមគ្គទេសក៍ពីសុវត្ថិភាព  
        안전 매뉴얼 개요    

Ⅱ. សុវត្ថិភាពរបស់ពលករ 근로자 안전

      1. តំាងចិត្តនៅក្នុងការដ្ឋា ន       
            현장에서의 마음가짐    
       2.  តំាងចិត្តនៅក្នុងការដ្ឋា ន  의사소통    

       3.  ប្រដាប់ការពារផ្ទា ល់  개인보호구

     4.  នីតិវធីិដែលការពារជាអាសន្ន
       비상대응절차    
      5. ឧបករណ៍ 작업도구    
     6.  ធ្វើការដោយកម្ល ំាងមនុស្ស(ជញ្ជូ ន)
            인력 작업(운반)   
      7.  ក្រោយពេលការងារចប់សព្វគ្រប់
             작업 종료 후  

Ⅲ. សុវត្ថិភាពនៅការដ្ឋា ន 현장 안전        
     1. ភាពសុវត្ថិភាពនិងភាពមិនមានសុវត្ថិភាព
            불안전과 안전          
     2. រ�ៀបចំឲ្យស្អា ត  정리정돈   

     3. កំាជណ្តើ រ  사다리
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     4.   រន្ទា (រន្ទា ខ្ពស់, ទ្រជ�ើងបង្កា ន់ដៃ, រំាង)
            작업대(우마, BT비계, 고소작업대)   
     5. ធ្វើការខាងល�ើនិងខាងក្រោមស្របពេលគ្នា
             상하 동시 작업   
     6. ធ្វើការងារដែលមានសំឡេងអូ៊អែ និងរញ្ជួ យ
            진동, 소음 작업   
     7. ផ្លា ស់កន្លែង  이동   

     8. ផ្លូវរងូ   터널   

     9. ផ្ទ ំាងទប់ដី  흙막이   

   10. វត្ថុដែលមានគ្រោះថ្នា ក់  위험물   

   11. វត្ថុដែលងាយឆាប់ឆេះ  가연물   

   12. គ្រឿងចក្រសំរាប់សាងសង់

            건설장비  
   13. សុវត្ថិភាពក្នុងការទម្ងន់ធ្ងន់និងការព្យួរខ្សែ
            양중  작업과  줄걸이 안전

   14. អគ្គីសនី  전기

   15. ចន្លោះ ដែលបិទជិត  밀폐공간

Ⅳ.  អភិរក្សនៃបរសិ្ថា ន 환경의 보호

       1. ការយល់ដឹងនិងទទួលស្គា ល់អំពីបរសិ្ថា ន
            환경의 이해 및 인식

       2. ការគ្រប់គ្រងវត្ថុសំណល់ដែលត្រូវបោះចោល
            폐기물 관리

Ⅴ. ពត៌មានភាសាកូរ៉ េ 
       공사현장 한국어 필수 팁

Ⅵ. ប្រការមូលដ្ឋា នគ្រឹះសំរាប់ការពារព
    លករទំាង១០ 
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មគ្គទេសក៍នំាឲ្យមានសុវត្ថិភាពចំពោះពលករជនបរទេស

ក្រុងសេអូ៊លកំពុងជំរញុឲ្យមានកំណែទម្រងយ៉ាងវជិ្ជមាន 

នៅក្នុងការគូរប្លង់់, កិច្ចសន្យា, ការប្រតិបត្តិនៃការសាងសង់, 

ការត្រួតពិនិត្យ, បរសិ្ថា ននៃពលកម្ម, ការដែលប្រជាពលរដ្ឋចូលរមួ, 

ការពង រ្ឹងសមត្ថភាពខាងក្នុង, ផ្នែកម៉ៅសំណង់បន្តជាដ�ើម ដោយ

បង្កើតទម្រងការដែលសាងសង់តាមគោលការណ៍និងបទបញ្

ជា នៅក្នុងការដ្ឋា ន ដ�ើម្បីឲ្យតំាងទំន�ៀមទម្លា ប់ល្អចំពោះការសាងសង់ 

ដែលមានសុវត្ថិភាពជាអាទិភាពទី១។

ជាពិសេស ដ�ើម្បីការពារពលករ និងកែទម្រងបរសិ្ថា នពលកម្ម យ�ើង

បានចាត់ទុកការគ្រប់គ្រងពីសុវត្ថិភាពនៅក្នុងការដ្ឋា ន ជាអាទិភាពទី១ 

ដោយរ�ៀបចំទិសដៅ គឺជ្រើសតំាងប្រការមូលដ្ឋា នគ្រឹះពីការការពារព

លករទំាង១០ ជាដ�ើម។

서울시에서는 안전 최우선 건설문화 정착을 위해 현장에서 규정과 

원칙대로 공사하는 관행을 확립하고 설계, 계약, 시공, 감리, 근로

환경, 시민참여, 내부 역량 강화, 하도급 분야에 대한 개선을 적극 

추진 중에 있습니다. 

특히 근로자의 보호 및 작업환경 개선을 위하여 “근로자 보호 기본

사항 10대 항목”을 선정하여 중점 관리 하는 등 공사장 안전 관리에 

최우선을 두고 있습니다.

Ⅰ. សង្ខេបពីគោលបំណង
      (개요)

1. ទិសដៅដែលទីក្រុងសេអ៊ូលជំរុញពីការគ្រប់គ្រងនៃសុវត្តិភាព
       (서울시 안전관리 추진 방향)
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មគ្គទេសក៍អំពីសុវត្ថិភាពរបស់ពលករជាជនបរទេស 

មានគោលបំណងទៅល�ើការផ្តល់មគ្គទេសក៍ អំពីសុវត្ថិភាពនិងសុ

ខភាពរបស់ពលករជាជនបរទេស ព្រមទំាងបរសិ្ថា ននៅក្នុងការដ្ឋា

នផងដែរ។

외국인 근로자 안전 매뉴얼은 건설현장에서 외국인 근로자

의 안전, 보건 및 환경에 대한 최소한의 지침 제공을 목적

으로 합니다.

សូមជ្រាបដោយអានមគ្គទេសក៍នេះ 

ហ�ើយប្រសិនប�ើមានចម្ងល់ឬសំនួរ សូមសួរអ្នកគ្រប់គ្រងភ្លា មៗ។

본 매뉴얼을 읽어서 숙지하고, 만약 내용에 의문이 있을 경

우 관리감독자에게 지체 없이 문의하십시오.

សូមជ្រាបដោយអានមគ្គទេសក៍នេះ 

ហ�ើយប្រសិនប�ើមានចម្ងល់ឬសំនួរ សូមសួរអ្នកគ្រប់គ្រងភ្លា មៗ។

매뉴얼에 기재된 사항은 안전시공을 위해 필요한 최소한의 

내용으로 구성되어 있으므로 근로자는 항상 작업 시 안전에 

주의를 기울여야 합니다.

2. ការពន្យល់អំពីមគ្គទេសក៍ពីសុវត្ថិភាព (안전 매뉴얼 개요)



6

មគ្គទេសក៍នំាឲ្យមានសុវត្ថិភាពចំពោះពលករជនបរទេស

ចំពោះការងារថ្មី ឬការងារដែលធ្វើដោយរប�ៀបមិនប្រ

ក្រតីនោះ ពលករតែងតែឆែកម�ើលចំណុចគ្រោះថ្នា ក់ 

នៅមុនពេលចាប់ផ្តើមធ្វើការ ព្រមទំាងគួរតែគិតគូរពិចារណាអំពីការ

ដែលអាចនឹងមានគ្រោះថ្នា ក់ដែលស្មា នមិនដល់ជាមិនខាន។

សូមគិតគូរអំពីចំណុចដែលអាចនឹងក�ើតឡ�ើងជាមុនសិន។

새로운 작업 또는 익숙하지 않은 방법의 작업은 시작 전에 

어떠한 위험요소가 있는지 확인하고, 또한 예측하지 않은 위

험이 발생할 수 있는지 주의 깊게 생각하여야 합니다.

일어날 수 있는 모든 사항을 먼저 생각해 보시기 바랍니다.

សុវត្ថិភាពនោះដ�ើម្បីអ្នក។  

안전은 당신을 위한 것입니다.

សូមអ្នកនឹកចំាហ�ើយគិតអំពីបទបញ្ជា ទំាងអស់ជានិច្ច។

제반 규칙을 항상 기억하고 생각하십시오.
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សុវត្ថិភាពរបស់ពលករ
(근로자 안전)

1. តំាងចិត្តនៅក្នុងការដ្ឋា ន (현장에서의 마음가짐)

• ដួងចិត្តដែលអធ្យាស រ្័យទៅវញិទៅមកនោះ គឺជាមូលដ្ឋា នគ្

    រះឹនៃការការពារគ្រោះថ្នា ក់។
  (현장에서 서로를 위하는 마음은 재해예방의 기본이 됩니다.)
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មគ្គទេសក៍នំាឲ្យមានសុវត្ថិភាពចំពោះពលករជនបរទេស

• គណកម្មការសុវត្ថិភាពនិងសុខភាពនៃឧស្សាហកម្មនៅក្នុងការដ្ឋា ន 

    មានវត្តមានដ�ើម្បីឲ្យអ្នកមានសុវត្ថិភាព។
    (현장 산업안전보건위원회는 당신의 안전을 위해 존재합니다.)

2. ការពន្យល់អំពីមគ្គទេសក៍អំពីការងារ (의사소통)

• សូមចូលរមួការអប់រពីំសុវត្ថិភាព ហ�ើយសូមអានស�ៀវភៅអប់រពីំ
    សុវត្ថិភាពនិងសុខភាព។ 

    (안전교육에 꼭 참석하고, 안전보건 교육교재를 읽으시오.)
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• សូមស្តា ប់បង្គា ប់ពីសុវត្ថិភាព របស់អ្នកគ្រប់គ្រងមុនពេលចាប់

    ផ្តើមការងារ។ 

    (작업 시작 전 관리감독자의 안전작업지시를 경청하시오.)
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មគ្គទេសក៍នំាឲ្យមានសុវត្ថិភាពចំពោះពលករជនបរទេស

• សូមសាកសួរអ្នកគ្រប់គ្រងអំពីចំណុចចម្ងល់ ជាមិនខាន។
    (의심나는 사항은 반드시 관리감독자에게 물어보시오.)

• សូមម�ើលអានក្តា របិទប្រកាសពីសុវត្ថិភាព សុខភាព និងបរសិ្ថា ន។ 

   (현장의 안전, 보건, 환경 게시판을 읽으시오.)
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3. ប្រដាប់ការពារផ្ទា ល់ (개인 보호구)

• សូមស្លៀកពាក់ប្រដាប់ការពារផ្ទា ល់ខ្លួន ដែលត្រូវការ។

   (필요한 개인보호구를 착용하시오.)

• សូមពាក់មួកសុវត្ថិភាព។
  (안전모를 착용하시오.)
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• ូមពាក់ស្បែកជ�ើងសុវត្ថិភាព។ 
  (안전화를 신으시오.)

• ក្នុងការណីដែលធាតុវត្ថុហោះហ�ើរ

   ច្រើនពេក សូមពាក់វ៉ែ នតាការពារ។

  (비산물의 위험이 있을 경우 보안경을 

     착용하시오.)

• សូមធ្វើបង្ហា ញឲ្យគេឃ�ើញច្បាស់អំពីទិសដំណ�ើ រការទៅ។
  (진행 방향을 확실하게 볼 수 있도록 하시오.)
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• នៅពេលធ្វើការនៅកន្លែងខ្ពស់ជាង២ម៉ែត្រ សូមចាក់គន្លឺះខ្សែសុ

    វត្ថិភាពជាមិនខាន។
   (높이 2미터 이상의 높은 장소에서 작업할 때에는 안전대의 

    고리를 걸고 작업하시오.)
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មគ្គទេសក៍នំាឲ្យមានសុវត្ថិភាពចំពោះពលករជនបរទេស

• ក្រុមហុ៊នជួយផ្លា ស់ប្តូរប្រដាប់ការពារផ្ទា ល់ខ្លួនដែលបានខូ

   ចខាត។ (회사는 손상된 개인보호구를 교체해 줍니다.)

• សូមពាក់ប្រដាប់ការពារផ្ទា ល់ដ�ើម្បីការពារខ្លួន 

   ដូចជាម្រាមដៃ ត្រច�ៀក ម្រាមជ�ើង និងភ្នែកជាដ�ើម។
  (다음 사항의 보호를 위해 항상 개인 보호구를 착용하시오. 

   (손, 귀, 발, 눈))
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• សូមជ្រាបនិតិវធីិដែលការពារខ្លួនពេលអាសន្នហ�ើយយល់ជ្រាបខ្លឹម
  សារនោះ   

  (반드시 비상대응 절차를 숙지하고 내용을 이해하시오.)

• នៅពេលអាសន្ន សូមឃាត់ដំណ�ើ រ

    ការនៃបរ ិក្ខា រនិងម៉ា សី៊នទំាងអស់។
    (비상 상황시에는 모든 장비 및 

     기계의 작동을 중단하시오.)

•  សូមបញ្ឈប់ដំណ�ើ រការទំាងអស់ 

     នៅពេលទទួលដំណឹងពីស្ថា ន

     ភាពអាសន្ន។   
   (비상상황을 전달 받으면 즉시                

    작업을 중단하시오.)

4. នីតិវិធីដែលការពារជាអាសន្ន (비상대응절차)
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គ្រោះថ្នា ក់ 

사고

• កាលដឹងថាស្ថា នភាពជាអាសន្ន សូមរាយការណ៍ទៅអ្នកគ្រប់គ្រង

    ជាបន្ទា ន់ ហ�ើយទន្ទឹងរង់ចំាបង្គា ប់។(សូមចុចកណ្តឹង អាសន្ន)
   (비상사태를 감지하면 바로 관리감독자에게 보고하고, 지시를  

    기다리시오.(비상벨을 누르시오.))

• សូមផ្លា ស់ទៅកន្លែងប្រមូលគ្នា សិន កំុឲ្យច្របូកច្របល់សោះ។
    (당황하지 말고, 집결장소로 신속히 이동하시오.)

집결지
កន្លែងប្រមូលផ្តំុគ្នា
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5. ឧបករណ៍ (작업 도구)

• ឧបករណ៍ដែលមិនមានសុវត្ថិភាព អាចបង្កការរងរបួស 

   និងការស្លា ប់។
  (불안전한 도구는 부상 및 사망을 유발 시킬 수 있습니다.)

• គ្រឿងអគ្គីសនីឬខ្សែភ្លើងខូចខាត អាចនឹងបង្កគ្រោះថ្នា ក់ឆក់ភ្លើ

   ងបាន។
  (파손된 전선 또는 전기 기기는 감전사고를 유발할 수 있습니다.)
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• ចំពោះឧបករណ៍ឬម៉ា សី៊នអគ្គីសនី គួរតែត្រួតពិនិត្យហ�ើយដាក់សញ្ញា  

   សម្គា ល់ នៅឯការដ្ឋា នជាមិនខាន មុនពេលប្រើប្រាស់។  
  (전기 기계·기구는 현장에서 사용전에 반드시 점검하고, 식별표시  
    되어야 합니다.)

• សូមត្រួតពិនិត្យឧបករណ៍ទំាងអស់មុនពេលប្រើប្រាស់នោះ។

  (사용 전에 모든 도구를 점검하시오.)
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• ឧបករណ៍ដែលខូចខាតឬបាក់បែកនោះ 

   សូមប្រគល់វញិដ�ើម្បីជួសជុលនិង ផ្លា ស់ប្តូរ។
  (파손 또는 손상 도구는 수리 및 교환을 위해 반납하시오.)



20
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6. ធ្វើការដោយកម្ល ំាងមនុស្ស(ជញ្ជូន ) (인력 작업 - 운반)

• សូមកុំល�ើកវត្ថុឡ�ើងដោយកម្ល ំាងចង្កេះ។

  (허리를 이용하여 물건을 들어올리지 마시오.)

• សូមប្រើកម្ល ំាងជ�ើង។
  (다리를 사용하시오.)
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• សូមរ�ៀបចំគម្រោងការអំពីការងារ។ 
  (일에 대한 계획을 세우시오.)

• សូមពិចារណាគិតពីទម្ងន់នៃវត្ថុដែលបម្រុងនឹងល�ើកឡ�ើង។
  (들고자 하는 물체의 무게를 생각하시오.)
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• នៅពេលបញ្ជូ នវត្ថុធ្ងន់ សូមទទួលការជួយរបស់គេ។

  (무거운 물체 운반 시 도움을 받으시오.)

• សំភារវែងៗដូចជាសរសៃដែកនោះសូមធ្វើការដោយ២នាក់ជា១
    ក្រុម។   (철근 등 긴 자재는 2인1조로 작업하시오.)
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• នៅពេលផ្លា ស់កន្លែង សូមបញ្ជា ក់ថាត�ើមានគ្រោះថ្នា ក់ឧបសគ្គ

   ឬបុកគ្នា នឹងអ្វីឬនៅល�ើកម្រាល។

  (이동 시 바닥에 장애물이나 부딪칠 위험이 없는지 확인하시오.)

• អំពីការបញ្ជូ នវត្ថុធ្ងន់ៗទៅ សូមប្រើប្រាស់បរ ិក្ខា រដរា

   បណាអាចធ្វើបាន។ 
  (무거운 물체의 운반은 되도록 장비를 이용하시오.)
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• នៅពេលដ�ើរជំុវញិកន្លែងធ្វើការ សូមបញ្ជា ក់ម�ើលថា 

   ត�ើមានបាតខ្លះដែលប�ើកចំហឬអត់។  
  (작업장 주변 이동시 반드시 개구부를 확인하시오.)

• នៅពេលធ្វើការជំុវញិបាតដែលប�ើកចំហ សូមប្រុងប្រយ័ត្នពីការ

   ធ្លា ក់ខ្លួនចុះ។ (개구부 주변 작업 시 추락에 주의하시오.)
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• នៅពេលធ្វើការបន្តបន្ទា ប់(ពេលយប់) សូមសំរាកឲ្យបានល្មម ដោយ

   ប្រយ័ត្នល�ើសឈាម។ (적절한 휴식을 취하시오.)

• ក្នុងករណីខ្លួនមានជម្ងឺល�ើសឈាម សូមប្រុងប្រយ័ត្ននៅពេល

   ធ្វើការនៅកន្លែងខ្ពស់ និងក ត្ៅ ។
  (혈압이 높은 경우 높은 곳과 더운 곳에서 작업 시 주의하시오.)

 혈압
ေသြးေပါ
      င္ခ်ိန္
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7. ក្រោយពេលការងារចប់សព្វគ្រប ់(작업종료 후)

• សូមរ�ៀបចំកន្លែងធ្វើការឲ្យបានស្អា ត។ 
  (작업장을 정리정돈 하시오.)

• សូមសំរាកឲ្យគ្រប់គ្រាន់។
  (휴식을 충분히 취하시오.)



27

www.seoul.go.kr

• សូមបរ ិភោគចំណីអាហារឲ្យគ្រប់គ្រាន់។
  (충분한 영양을 섭취하십시오.)

• សូមកំុខ្ជិលច្រអូសពីការដែលគួរតែប្រុងប្រយ័ត្ននៅការដ្ឋា ន។
  (현장에서는 주의를 게을리하지 마시오.)
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• សូមតែងគិតគូរអំពីសុវត្ថិភាពនៅឯការដ្ឋា ន ឬនៅផ្ទះ 

   និងតាមផ្លូវជានិច្ច។
  (작업현장, 집, 그리고 도로에서 항상 안전을 생각하시오.)
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• យ�ើងគ្រប់ៗគ្នា ចង់វលិត្រលប់ទៅផ្ទះវញិដោយសុវត្ថិភាព។
  (우리 모두는 안전하게 귀가하기를 원합니다.)
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សុវត្ថិភាពនៅការដ្ឋា ន
(현장 안전)

Ⅲ.

1. ភាពសុវត្ថិភាពនិងភាពមិនមានសុវត្ថិភាព
    (불안전과 안전)

▶ភាពមិនមានសុវត្ថិភាព (불안전) 

▶សុវត្ថិភាព (안전) 

• រន្ទា កិលឬឧបករណ៍បណ្តុះ អា
      សន្នដែលមានគ្រោះថ្នា ក់
  (위험한 가설비계) 

• រន្ទា ដ៏មានសុវត្ថិភាព និងការការពារឥតខ្ចោះ
  (안전한 가설비계와 완전한 방호) 
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▶ភាពមិនមានសុវត្ថិភាព (불안전) 

▶សុវត្ថិភាព (안전) 

• ម៉ា សី៊ននិងឧបករណ៍ដែលមានគ្
   រោះថ្នា ក់និងជាតិពុល
  (유해·위험 기계기구) 

•  ម៉ា សី៊ននិងឧបករណ៍ដែលបំពាក់គម្រប
  (커버가 부착된 안전한 기계기구) 
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•  វធិានការដ៏សុវត្ថិភាពអំពីសំភារៈ

    ដែលដំឡ�ើងបណ្តុះ អាសន្ន។u

  (가설재 등의 안전한 처리) 

•  សូមកំុឲ្យសំភារៈដែលដំឡ�ើងប

    ណ្តុះ អាសន្ន ធ្លា ក់ចុះក្រោម។

  (가설재 등의 하부 낙하 금지) 

▶ភាពមិនមានសុវត្ថិភាព (불안전) 

▶សុវត្ថិភាព (안전) 
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NOT
SAFE

• រន្ទា កិលឬឧបករណ៍បណ្តុះ អាសន្ន
   ដែលមិនមានសុវត្ថិភាព
  (불안전한 가설비계) 

• គួរតែប្រើប្រាស់រន្ទា ដែលបានបញ្ជា ក់សុវត្ថិភាពជាមិនខាន កុំប្រើប្រា
   ស់រន្ទា ដែលមិនបានបញ្ជា ក់សុវត្ថិភាពឡ�ើយ។
  (확인된 안전한 가설비계를 사용하고, 확인되지 않은 가설비계는 

    사용하지 마시오.) 

▶ភាពមិនមានសុវត្ថិភាព (불안전) 

▶សុវត្ថិភាព (안전) 
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2. រ�ៀបចំឲ្យស្អា ត (정리정돈)

• សូមធ្វើឲ្យគ្មា នវត្ថុឧបសគ្គនៅល�ើផ្លូវចេញចូលធ្វើការ។
  (작업통로에 장애물이 없도록 유지하시오.) 

• សូមកុំទកចោលនូវសំរាមនៅបរ ិវេណនៃការដ្ឋា ន។
  (현장주변에 쓰레기를 방치하지 마시오.) 
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• សូមដកដែកគោលចោលចេញពី
   ឈ�ើអារ។
  (목재에서 못을 제거하시오.)

• ការរ�ៀបចំមិនគ្រប់នោះបង្កឲ្យមាន
   គ្រោះថ្នា ក់ឬការរងរបួស។
   (불안전한 정리정돈은 사고 및 부상 

    을 유발합니다.)

• ការរ�ៀបចំឲ្យបានស្អា តនោះ 
   នឹងបង្កា រទុកជាមុន    

    អំពីការអូសបន្លា យនៃកិច្ចការ។

   (정리정돈은 작업의 지연을 

    예방합니다.) 
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ការដ្ឋា នដែលបានរ�ៀបចំឲ្យបានស្អា ត 
នោះគឺជាការដ្ឋា នដ៏សុវត្ថិភាព។

(정리정돈이 잘된 현장이 안전한 현장입니다.) 

• សូមដាក់សំរាមនៅក្នុងធុងសំរាម។

  (쓰레기는 쓰레기통에 넣어주시오.) 

[រ�ៀបចំទុក]

WASTE WASTE
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• បន្ទា ប់ពីប្រើប្រាស់បរ ិ
    ក្ខា រនិងឧបករណ៍រចួរាល់   
   សូមដាក់នៅកន្លែងត្រឹមត្រូវ។
   (모든 장비 및 기구는 사용 후에

    제자리에 놓으시오.) 

• សូមគរសំភារៈឲ្យបានត្រឹមត្រូវ កំុគរល�ើគ្នា យ៉ាងខ្ពស់ពេក។ 

  (자재는 너무 높게 쌓지 말고 반듯하게 쌓아주시오.) 

• ក្នុងករណីដែលគរឬដាក់សំភារៈ សូ
       មដាក់បន្ទា ត់ព្រំដែនតាមប្រភេទនានា 
      ដោយដាច់ពីឡែក។ (자재를 놓거나 

   쌓을 경우에는 경계를 구획 하시오.) 

[ប្រអប់ប្រដាប់ជួសជុល]
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3. កំាជណ្តើ រ (사다리)

• សូមកុំឡ�ើងទៅល�ើដោយដៃម្ខាង កាន់វត្ថុ។

  (물건을 들고 한손으로 오르지 마시오.) 

• កំុឲ្យជាងពីរនាក់ឡ�ើងទៅ ស្របពេលគ្នា ។
  (동시에 2인이상 올라가지 마시오.)
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• សូមកុំប្រើប្រាស់និងពាក់ស្បែកជ�ើងផ្ទា ត់និងស្បែកជ�ើងកវែង។ 
    (슬리퍼와 장화를 신고 사용하지 마시오.)

• សូមប្រើប្រាស់កំាជណ ត្ៅ ដែលបំពាក់ប្រដាប់ទប់កំរ� ើក។ 
  (아웃트리거가 장착된 사다리를 사용하시오.) 
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• ក្នុងករណីជាកំាជណ្តើ របត់ សូមរ�ៀបចំវានៅកន្លែងរាបស្មើ 

   ហ�ើយភ្ជា ប់នឹងហ្វ្រាំង ។ 
  (접사다리의 경우 평평한 장소에 설치하고 아웃트리거로 고정하시오.)

• ពេលធ្វើការនៅនឹងកំាជណ្តើ រ សូមពីរនាក់ធ្វើជា១ក្រុមធ្វើការជា

   មិនខាន។ (사다리 작업 시 반드시 2인 1조로 작업하시오.) 
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4. រន្ទា (រន្ទា ខ្ពស់, ទ្រជ�ើ ងបង្កា ន់ដៃ,រ ំាង) 
       작업대 (우마, BT비계, 고소작업대)

• សូមប្រើប្រាស់រន្ទា ដែលមានទទងជាង៤០សង់ទីម៉ែត្រ។
   (작업대(발판)는 40cm이상의 폭이 확보된 것을 사용하시오.) 
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• សូមកុំដាក់សំភារៈជាច្រើនពេកនៅល�ើ។
  (너무 많은 자재를 올려놓지 마시오.) 

• នៅពេលធ្វើការនៅកន្លែងដែលកំពស់ជាង២ម៉ែត្រ    
   សូមធ្វើការដោយដំឡ�ើងផ្លូវចេញចូល និងកាន់ដៃសុវត្ថិភាព ឬ
   ដោយព្យួរគន្លឺះខ្សែក្រវាត់ឲ្យបានជាប់ត្រឹមត្រូវជាមុនសិន។
  (2m이상의 높이에서 작업 시에는 안전 난간과 이동 통로 설치하거나 

    안전대의 고리를 걸고 작업하시오.)

추락주의

ប្រុងប្រយ័

ត្នធ្លា ក់ចុះ
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• សូមកំុរះុរ� ើកាន់ដៃសុវត្ថិភាព និងរន្ទា ជាន់ដោយគ្មា នទទួលការ
   អនុញ្ញា ត។
  (안전난간과 작업발판은 승인 없이 해체하지 마시오.) 

អនុញ្ញា ត
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5. ធ្វើការខាងល�ើនិងខាងក្រោមស្របពេលគ្នា   (상하 동시 작업)

• នៅពេលធ្វើការនៅខាងល�ើ សូមឈប់ធ្វើការនៅត្រឹមខាងក្រោ
   មនោះ។  
  (위에서 작업하고 있을 때에는 바로 아래에서의 작업을 중지하시오.) 
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• សូមប្រុងប្រយ័ត្នពីការធ្លា ក់ពីល�ើ។ 
  (물건 낙하에 주의하시오.) 

• នៅពេលធ្វើការខាងល�ើនិងខាងក្រោមស្របពេលគ្នា  សូមបញ្ជា
   ក់ទៅវញិទៅមកដោយហៅលេខសំយោគ។
  (상하 동시 작업 시 서로 구령을 붙여 확인하면서 작업하시오.) 
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6. ធ្វើការងារដែលមានសំឡេងអ៊ូអែ និងរញ្ជួយ  (진동, 소음 작업)

• សូមធ្វើការ បន្ទា ប់ពីទទួលអប់រអំំពីការឧបសគ្គមកពីការរញ្ជួ យ
  ជាមុនសិន។
  (진동장애에 대해서 교육을 받은 후 작업하시오.) 

ធ្វើការនឹងប្រដាប់ចោះថ្ម
(착암기나 브레이커 작업)
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• សូមធ្វើការ បន្ទា ប់ពីពាក់ប្រដាប់ការពារ ដូចជាស្រោមដៃការពារធូលី 
   វ៉ េនតាការពារភ្នែក និងឆ្នុកត្រច�ៀកជាដ�ើម។
  (방진장갑, 보안경, 귀마개 등 보호구를 착용하고 작업하시오.) 

• សូមឲ្យសាច់ដំុធូរស្រាយដោយហាត់ប្រាណស មរម្យ  

   នៅមុននិងក្រោយ ពេលធ្វើការ។
  (작업전후 체조를 하여 전신 근육을 풀어 주시오.)
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7. ផ្លា ស់កន្លែង (이동)

• នៅពេលផ្លា ស់កន្លែងក្នុងការដ្ឋា ន សូមបញ្ជា ក់ម�ើលថាត�ើមានវត្ថុរារំា
   ងដំណ�ើ រឬអត់។ (작업장내 이동 시 장애물이 없는지 잘 확인하시오.) 

• នៅក្នុងការដ្ឋា ន សូមកំុរត់ឬធ្វើជាលេងស�ើច។ 
  (작업장 내에서는 뛰거나 장난치지 마시오.)
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• សូមកុំដ�ើរដោយដាក់ដៃក្នុងហោប៉ៅ និងចោលភ្នែកអ្វីផ្សេងៗ។ 
  (주머니에 손을 넣고 걷거나 한눈을 팔지 마시오.) 
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• ខណៈពេលផ្លា ស់កន្លែង សូមកំុជក់បារកី្រៅពីកន្លែងដែលបានជ្  
   រ� ើសតំាង។
  (이동 중에는 담배를 피우지 마시고, 지정된 장소를 이용하시오.)

• សូមកុំប្រើប្រាស់ទូរស័ព្ទដៃនៅពេលផ្លា ស់កន្លែង។
  (이동 중에는 핸드폰 사용을 하지 마시오.)

កន្លែងជក់បារ ី
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8. ផ្លូវរូង (터널)

• នៅពេលធ្វើការឬផ្លា ស់កន្លែងនៅក្នុងផ្លូវរងូ សូមប្រុងប្រយ័ត្នកំុឲ្យបុកគ្នា
   នឹងបរ ិក្ខា រនិងរថយន្ត។
   (터널 내 이동 및 작업 시에는 장비와 차량에 부딪치지 않도록 주의하시오.) 

• នៅក្នុងផ្លូវរងូ ហាមជក់បារ ីសូមជក់នៅកន្លែងជ្រើសតំាងនិងខាងក្រៅ។ 
  (터널 내에서는 금연하며, 지정된 장소 또는 외부에서 흡연하시오.)

ប្រុងប្រយ័ត្ន

កន្លែងជ
ក់បារ ី
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• នៅក្នុងរងូផ្លូវ សូមប្រើប្រាស់ប្រដាប់ការពារ(ដូចជា មួកសុវត្ថិភាព, 
   ស្បែកជ�ើងសុវត្ថិភាព, ម៉ា ស់របំាងមុខការពារធូលី,បន្ទះការពារចង្
   កេះ, វែនតាការពារភ្នែក, ឆ្នុកសំរាប់ត្រច�ៀក, អាវចំាង ។ល។)  
  (터널 내에서는 적정한 보호구(안전모, 안전화, 안전장화, 방진 마스크, 

    척추보호대, 보안경, 귀마개, 반사조끼 등)를 사용하시오. )
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• សូមកុំប�ើកបររថយន្តនិងបរកុ្ខា រជាដាច់ខាតដោយគ្មា នទទួលការអ
   នុញ្ញា ត។ (장비와 차량은 허가없이 절대로 운전 하지 마시오.)

• សូមកំុប៉ះពាល់ភ្លើងអគ្គីសនីដោយគ្មា នការអនុញ្ញា តឡ�ើយហ�ើយនៅ
   ពេលគួរប៉ះពាល់ដោយជ�ៀសមិនរចួ សូមការពារគ្រោះថ្នា ក់ឆក់ភ្លើង
   ដោយផ្តា ច់អគ្គីសនីសិន។ 
  (가설전기는 허가 없이 만지지 않도록 하며, 취급 시에는 전기를  

    차단하여 감전재해를 예방하시오.)

허가
អនុញ្
ញាត



54

មគ្គទេសក៍នំាឲ្យមានសុវត្ថិភាពចំពោះពលករជនបរទេស

• នៅពេលអាសន្ន សូមភ�ៀសខ្លួនតាមនីតិវធីិការពារកាលអាសន្ន។
  (비상시에는 비상대응 절차에 따라 신속히 밖으로 대피하시오.)

• នៅពេលធ្វើការនៅក្នុងចុងផ្លូវរងូ សូមធ្វើការបន្ត 

   បន្ទា ប់ពីឆែកម�ើលថា ត�ើមានគ្រោះថ្នា ក់ដែលដំុថ្មធ្លា ក់
   ចុះឬអត់។  (터널막장 작업 시에는 부석이 낙하될 위험이 

   없는지 살펴보고 작업하시오.)
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• នៅពេលធ្វើការរ ំសេវនិងគ្រឿងផ្ទុះ សូមកុំធ្វើការផ្សេងៗទ�ៀត។
  (장약 작업 시에는 다른 작업을 하지 마시오.)

• នៅពេលប៉ះគ្រឿងផ្ទុះ សូមកុំប្រើប្រាស់គ្រឿងផ្ទុះហ�ើយកំុជ
    ក់បារឡី�ើយ។ 
  (장약 작업 시에는 흡연 및 화기 사용을 하지 마시오.)
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• សូមកំុចូលជិតចំណែកដែលត្រូវគេរារំាងដោយសារគ្រោះថ្នា ក់ 
   ដូចជាការអ្វីធ្លា ក់ចុះ ការធ្លា ក់ខ្លួនចុះ ការប៉ះទង្គិចជាដ�ើម។
  (추락, 낙하, 충돌 등의 위험으로 통제되는 구간에는 접근하지 마시오.)

• ក្នុងករណីដែលកំទេចចូលក្នុងភ្នែក សូមផ្តិតយកចេញដោយប្រើប្រា

   ស់ទឹកសុទ្ធ(ទឹកអំបិល)កុំត្រដសភ្នែក។
  (눈에 이물질이 들어갈 경우 비비지 말고, 물(식염수)을 이용하여  

    제거하시오.)

ហាមចូលជិត 
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• នៅពេលធ្វើការបំផ្ទុះសូមផ្លា ស់ទៅកន្លែងដែលជ្រើសតំាង បន្ទា ប់ពីទ
   ទួលការបញ្ជា ក់របស់អ្នកគ្រប់គ្រងរ ំសេវផ្ទុះ(អ្នកទទួលបន្ទុក)។

  (발파 작업 시 화약주임(담당자)의 확인을 받고, 지정된 장소로

    이동하시오.)

• នៅពេលធ្វើការបំផ្ទុះ សូមប្រុងប្រយ័ត្នពីកំទេចថ្ម។ 
  (발파 작업 시 비산석에 주의하시오.)
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• ក្នុងរយៈពេល២០នាទក្រោយបំផ្ទុះ សូមកុំចេញចូលនៅឯការដ្ឋា ន(ផ្លូ  

   វរងូ)។(ឧស្ម័នពិសក�ើតឡ�ើង)
   (발파 후 20분 이내에 현장(터널) 출입을 하지마시오.(일산화

    탄소 발생))

ហាមចូលជិត ហាមចូលជិត 

20분후 출입
 ចេញចូលបានក្រោ

យពី២០នាទ
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9. ផ្ទំាង ទប់ដី (흙막이)

• នៅពេលដាក់ដំឡ�ើងផ្ទ ំាងទប់ដីសូមបញ្ជា ក់ម�ើលថាត�ើអាចនឹងមានគ្
   រោះ ថ្នា ក់ដែលដីដួលរលំឬអត់។ 
  (토류판 설치 시에는 토사붕괴위험이 없는지 확인하고 작업하시오.)

• មុនចប់ការដំឡ�ើងឬរ� ើធ្នឹមបណ្តុះ អាសន្នចេញរចួរាលូ់ មកុំរ� ើប្រដាប់បន្ថែម 

    ដែលជាប់នឹងម៉ា សី៊នស្ទួចចេញ។
  (가시설(H-BEAM)이 설치 또는 해체가 완료되기 전에 크레인에 연결된  

    보조기구를 해체하지 마시오.)
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• នៅពេល ផ្លា ស់កន្លែងដាក់ចន្ទល់ខាងល�ើ  សូមផ្លា ស់កន្លែង 
   បន្ទា ប់ពីភ្ជា ប់គន្លឹះ ខ្សែក្រវាត់ឲ្យជាប់។
    (버팀보 상부 이동 시에는 안전대 걸이시설에 안전대의 고리를 걸고

     이동하시오.)

• នៅពេលធ្វើការបន្តឹងខ ច្ៅភ្ជា  ប់នឹងឆ្នឹមទប់ និងធ្វើការផ្សារដែក 
   សូមប្រុងប្រយ័ត្នធ្លា ក់ចុះ។

  (버팀보 상부 볼팅 및 용접 작업 시 추락에 주의하시오.)
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10. វត្ថុដែលមានគ្រោះថ្នាក ់ (위험물)

• មុនពេលធ្វើការដោយប្រើប្រាស់វត្ថុដែលមានគ្រោះថ្នា ក់ សូមអានបទប
   ញ្ជា សុវត្ថិភាពដ�ើម្បីយល់ដឹងច្បាស់អំពីវត្ថុនោះ។ 
   (위험물을 사용하여 작업을 하기 전에 물질에 대한 명확한 이해를 위해

    안전수칙을 읽으시오.)

• បន្ទា ប់ពីប៉ះវត្ថុគ្រោះថ្នា ក់ សូមលាងដៃជាមិនខាន។

  (위험물 취급 후 손을 씻으시오.)

DANGER

កន្លែងដាក់ទុក

វត្ថុគ្រោះថ្នា ក់
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• ចំពោះវត្ថុមានគ្រោះថ្នា ក់ នោះសូមរក្សាទុកនៅកន្លែងដែលជ្រើស
   តំាង កុំដាក់ទុកនៅជំុវញិខ្លួនសោះ។ 
  (위험물은 주변에 두지 말고 지정된 장소에 보관 하시오.)

• នៅពេលប៉ះវត្ថុដមានគ្រោះថ្នា ក់ សូមប្រុងប្រយ័ត្នជានិច្ច 
    កំុឲ្យអ្នកដទៃមានគ្រោះថ្នា ក់។
  (위험물 취급시 항상 조심하고, 타인을 위험하게 하지 마시오.)

កន្លែងដាក់ទុក

វត្ថុគ្រោះថ្នា ក់
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• ក្រោយពីប្រើប្រាស់រចួ សូមរក្សាទុកក្នុងធុងដែលបានកត់សម្គា ល់
   ថា ជាវត្ថុ គ្រោះថ្នា ក់ បន្ទា ប់ពីបិទគំរប។ 
  (사용 후에 용기 두껑을 닫고, 위험 물질을 인식할 수 있도록 표시된  

    용기에 보관하시오.)

• សូមកុំដាក់ទុកវត្ថុគ្រោះថ្នា ក់នៅជំុវញិភ្លើងជាដាច់ខាត។  
  (위험물은 절대로 화기 주변에 두지 마시오.)
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• សូមពាក់ប្រដាប់ការពារសមរម្យនៅពេលប៉ះវត្ថុគ្រោះថ្នា ក់។ 
  (위험물 취급 시 적절한 보호구를 착용하시오.)

• នៅពេលដែលបញ្ចូ លវត្ថុគ្រោះថ្នា ក់នៅក្នុងផ្លូវរងូ សូមបញ្ចូ លតែប្រមា
       ណដែលនឹងប្រើប្រាស់ក្នុងថ្ងៃនោះ។ 
  (위험물을 터널 내에 반입 시 허가된 당일 사용량만 반입하시오.)
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• សូមកុំប្រើប្រាស់វត្ថុគ្រោះថ្នា ក់ដែលមិនអនុញ្ញា តឲ្យ។
  (허가되지 않은 위험물은 사용하지 마시오.)

អនុញ្ញា ត
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• នៅពេលដែលប្រើប្រាស់វត្ថុគ្រោះថ្នា ក់នៅក្នុងចន្លោះ បិទជិត 
   សូមការពារគ្រោះថ្នា ក់ស្ទះដង្ហើម ដោយទទួលការគ្រប់គ្រងនិង
   ការអនុញ្ញា ត។ (밀폐된 공간에서 위험물을 사용시에는 허가 및 

    통제를 받도록 하여 질식사고에 대비하시오.)

• ចំពោះវត្ថុគ្រោះថ្នា ក់ សូមរក្សាទុកនៅកន្លែងដែលខ្យល់ចេញ
   ចូលស្រួលដោយជ�ៀសពន្លឺថ្ងៃ។ 
  (위험물은 직사광선을 피하고 통풍이 잘되는 장소에 보관하시오.)

កន្លែងដាក់ទុក

វត្ថុគ្រោះថ្នា ក់
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11. វត្ថុដែលងាយឆាប់ឆេះ (가연물)

• សូមកំុជក់បារឬីប្រើប្រាស់គ្រឿងដតភ្លើងនៅជិតវត្ថុដែលងាយឆាប់ឆេះ។ 
   (가연물 근처에서 담배를 피우거나 화기를 사용하지 마시오.)

• នៅពេលធ្វើការផ្សារដែក សូមដំឡ�ើងប្រព័ន្ធសំរាប់ការពារផ្កា ភ្លើងហ�ើរ
   ហោះ ហ�ើយគួរតាមដានមូលហេតុអគ្គីភ័យនៅក្នុងតំបន់ធ្វើការ។
  (용접 작업 시 불꽃비산방지 시설을 설치하고 작업구역내에 화재요인을 

    감시하시오.)
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• សូមរក្សាទុកវត្ថុឆាប់ឆេះ ថ្នាំ ពណ៌ និងវត្ថុរាវសំរាប់លាយថ្ន ំាពណ៌
   នៅក្នុងធុងសមរម្យ។

  (인화성물질, 페인트, 신나 등은 적절한 용기에 보관하시오.)

• សូមឲ្យយល់ដឹងអំពីរប�ៀបប្រើប្រាស់ឧបករណ៍ពន្លត់ភ្លើង 
   និងអំពីទីតំាងនោះ។
  (소화기의 사용법 및 배치 위치를 숙지하시오.)

កន្លែងដាក់ទុក

វត្ថុគ្រោះថ្នា ក់

កន្លែងដាក់ទុក

វត្ថុគ្រោះថ្នា ក់
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• សូមប្រុងប្រយ័ត្នពីគ្រោះអគ្គីភ័យនិងការរងរបួសរលាកនៅពេលប្រើប្
    រាស់គ្រឿងកម្តៅ ។ (열풍기 사용 시 화재 및 화상에 주의하시오.)

• សូមកុំប្រើប្រាស់គ្រឿងអគ្គីសនីដែលមិនទទួលការអនុញ្ញា តឡ�ើយ។

  (허가되지 않은 전열기구는 사용하지 마시오.)

OK
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12. គ្រឿងចក្រសំរាប់សាងសង ់(건설장비)

• សូមកំុចូលជិតវង់ប្រតិបត្តិការរបស់គ្រឿងចក្រសំរាប់ជីកដី។ 
   (굴착장비의 작업반경 내에 접근하지 마시오.)

• នៅពេលធ្វើការនៅក្នុថផ្លូវរងូ សូមផ្លា ស់កន្លែងតាមរយៈសញ្ញា រប   
   ស់អ្នកបក់ទងជាតិ ក្រែងលោក្នុងរងូមានគ្រោះថ្នា ក់ដោយសាររងូ
   អាចមានដំណ�ើ រការរញួ។ 
   (터널 내의 작업 시 협착의 위험이 있으므로, 신호수의 신호에

    따라 이동하시오.)

ហាមចូលជិត 
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• នៅពេលដ�ើរកាត់ជំុវញិគ្រឿងចក្រ សូមសួរអ្នកប�ើកគ្រឿងចក្រសិនទៅ 

   ថាត�ើដំណ�ើ រការរបស់គ្រឿងចក្រនោះបម្រុងទៅទិសណា។  
   (장비 주변을 지날 경우, 우회하거나 운전 중인지 확인하며, 운전자와 

    의사소통이 된 다음 이동하시오.)
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13. សុវត្ថិភាពក្នុងការទម្ងន់ធ្ងន់និងការព្យួរខ្សែ

        (양중작업과 줄걸이 안전)

• សូមបញ្ជា ក់ស្ថា នភាពខ្សែដែក ខ្សែក្រវាត់សុវត្ថិភាព និងច្រវាក់ដែក។
   (와이어로프, 슬링벨트, 샤클의 상태를 확인하시오.)

• នៅពេលល�ើកសំភារឡ�ើង កំុចូលជិតខាងក្រោមឡ�ើយសូមប្រើប្រា
   ស់ខ្សែពួរសំរាប់ទាញ។ 
   (자재 양중 시 하부에 접근하지 마시고 유도로프를 사용하시오.)

O X

O OX X
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• នៅពេលល�ើកសំភារឡ�ើង សូមប្រើរប�ៀបពីរខ្សែ ធ្វើឲ្យសំភារនោះផ្តេក
   ដោយសងខាងស្មើគ្នា ។
  (자재 양중 시 2줄걸이 및 수평 상태를 유지 하시오.)

• សូមកុំឡ�ើងជិះនៅល�ើសំភារៈដែលបានល�ើកឡ�ើង។
  (양중 자재에 올라 타지 마시오.)

• សូមកុំតោងថ្នោ លរបស់ម៉ា សី៊នស្ទួចអីវ៉ាន់។

  (크레인의 후크에 매달리지 마시오.)
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• ពេលធ្វើការស្ទួចអីវ៉ាន់ កំុចូលជិតវង់ប្រតិបត្តិនោះ។

   (크레인 작업 시 작업반경에 접근하지 마시오.)

• នៅពេលធ្វើការស្ទួចអីវ៉ាន់ សូមធ្វើតាមបង្គា ប់អ្នកបក់ទងជាតិ។

     (크레인 작업 시에는 신호수의 지시에 따르시오.)

ហាមចូលជិត
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14. អគ្គីសន ី(전기)

• នៅពេលប៉ះម៉ា សី៊នបូមទឹកនិងគ្រឿងអគ្គីសនីសូមធ្វើការបន្ទា ប់ពីផ្តា
    ច់ភ្លើង។	
   (양수기 및 전기기구 취급 시에는 전원을 차단하고 작업 하시오.)

• ក្នុងករណីដែលប្រើប្រាស់ខ្សែភ្លើងនៅក្នុងផ្លូវរងូ សូមបញ្ជា ក់

   ស្ថា នភាពនៃខ្សែភ្លើងនោះ ហ�ើយប�ើមានឃ�ើញចំណែកខូចខាត 
   សូមធ្វើរ ំផ្នែកនោះកំុឲ្យឆក់ដៃ។ 
   (터널 내에서 전선을 사용할 경우에는 미리 전선의 상태를 확인하며,

    손상된 곳은 절연조치를 하시오.)
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• សូមប្រើប្រាស់ខ្សែភ្លើងដោយព្យួរល�ើជញ្ជ ំាងឬអាកាសកំុឲ្យជាប់នឹង

    ជាតិទក។
  (전선은 물에 닿지 않도록 벽이나 공중에 매달아 사용하시오.)

• សូមកំុប៉ះពាល់ខ្សែភ្លើងនិងគ្រឿងអគ្គីសនីនឹងដៃសោម។

     (젖은 손으로 전선 및 전기기구를 만지지 마시오.)
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• ក្រោយពីចប់ការផ្សារដែក សូមដកធូបផ្សារចេញពីប្រដាប់កាន់ជាមិន
   ខាន។  (용접이 끝나면 홀더에서 용접봉을 반드시 빼어 놓으시오.)

• នៅពេលរ� ើបរ ិក្ខា របណ្តុះ អាសន្នចេញ សូមប្រុងប្រយ័ត្នពីខ្សែភ្លើងខូច 

   ក្រែងលោខ្សែភ្លើងដាច់ ឬកម្ល ំាងអគ្គីសនីលេចចេញ។
  (가시설을 해체 할 때, 전선이 손상되어, 누전이나 단락의 원인될

    수 있으니 주의하시오.)
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• សូមបញ្ជា ក់ពីការខូចខាតកៅសូ៊សំរាប់ដាច់ពីអគ្គីសនីនៃអំពូលភ្លើង
    ចល័តនិងប្រដាប់បញ្ច ំាងភ្លើង និងសំបកខ្សែភ្លើង។
   (이동식 조명등 및 투광등의 절연고무, 전선 피복의 손상 여부를  확인하시오.)

• នៅពេលប្រើប្រាស់គ្រឿងអគ្គីសនី សូមធ្វើការ បន្ទា ប់ពីពាក់ស្រោ
     មដៃកៅសូ៊ជាមិនខាន។
     (전기기구 사용할 때에는 반드시 절연장갑 또는 고무장갑을 착용하고

      작업 하시오.)
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• នៅពេលបញ្ជូ នបំពង់ដែកវែង ឬសរសៃដែក សូមប្រុងប្រយ័ត្នកំុឲ្យប៉ះ

   ទង្គិចគ្នា នឹងខ្សែភ្លើង។
  (긴 파이프나 철근 운반시에는 전선에 접촉되지 않도록 주의하시오.)

• ក្នុងករណីដែលត្រូវផ្តា ច់ភ្លើងដោយប្រដាប់ផ្ដា ច់ចរន្ដអគ្គិសនីមានដំ

    ណ�ើ រការ សូមរាយការណ៍ឲ្យអ្នកទទួលខុសត្រូវក្នុងការដ្ឋា នបានដឹ
    ងភ្លា ម។ (누전차단기가 작동되어 전기가 차단된 경우 즉시 현장 

    책임자에게 보고하시오.)
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• នៅមុនពេលធ្វើការនៅក្នុងចន្លោះ បិទជិត សូមទទួលអប់រពីំរប�ៀបដែ
   លធ្វើការដោយសុវត្ថិភាព។
  (밀폐공간 작업 전 안전한 작업방법을 교육 받으시오.)

• នៅមុនពេលធ្វើការនៅក្នុងចន្លោះ បិទជិត សូមត្រួតពិនិត្យពីប្រព័ន្ធក
    ង្ហា រមានដំណ�ើ រការឬអត់។
  (밀폐공간 작업 전 환기설비 작동상태를 확인하시오.)

15. ចន្ល ោះដែលបិទជិត (밀폐공간)
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• នៅពេលធ្វើការនៅក្នុងចន្លោះ បិទជិត សូមត្រួតពិនិត្យអុកសី៊ហ្សែនត�ើ

    មានគ្រាន់ឬអត់។ (밀폐공간 작업 시 산소농도를 확인하시오.)

• នៅពេលធ្វើការនៅក្នុងចន្លោះ បិទជិតសូមពាក់ប្រដាប់ការពារដ៏ស
    មរម្យ។  (밀폐공간 작업 시 적정한 보호구를 착용하시오.)

▶ប្រដាប់ផ្តល់ខ្យល់ជួយឲ្យដកដង្ហើម

   (공기호흡기)
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អភិរក្សនៃបរសិ្ថាន
(환경의 보호)

Ⅳ.

1. ការយល់ដឹងនងទទួលស្គា ល់អំពីបរសិ្ថាន
    (환경의 이해 및 인식)

• សូមរក្សាទុកវត្ថុប្រភេទប្រេង និងវត្ថុគីមីនៅកន្លែងជ្រើសតំាងទកជា

   មុន ដ�ើម្បីទប់ស្កា ត់ឥទ្ធពលដល់សត្វនិងដំណំា។  
   (유류 및 화학물질은 동·식물계에 미치는 영향, 예방을 위해 지정된

    장소에 보관하시오.) 
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2. ការគ្រប់គ្រងវត្ថុសំណល់ដែលត្រូវបោះចោល (폐기물 관리)

នៅក្នុងតំបន់ដែលមានវត្ថុជាតិពុលសូមកំុបង្កា ត់ភ្លើងឬបង្កផ្កា ភ្លើង

ឡ�ើង។
유해 물질이 있는 구역에서는 불꽃을 발생시키거나, 불을 피우는 

행위를 하지 마시오.

វត្ថុជាតិពុលនិងវត្ថុសំណល់ដែលត្រូវបោះចោលទំាងអស់ សូមរក្សា

ទុកនៅកន្លែងជ្រើសតំាងទកជាមុន។
모든 유해 물질과 폐기물은 지정된 장소에 보관하시오.

សូមរក្សាទុកវត្ថុជាតិពុលនិងវត្ថុសំណល់ដែលត្រូវបោះចោល 
តាមរយៈបទបញ្ជា ជាប់ពាក់ព័ន្ធដោយបិទគម្របពីល�ើនោះហ�ើ
យកត់សម្គា ល់។
유해 물질과 폐기물은 뚜껑을 닫고, 식별표시하며 관련 규정에 따

라 분류하여 보관하시오.

មុនពេលធ្វើការដោយប្រើប្រាស់វត្ថុដែលមានគ្រោះថ្នា ក់ សូមអា
នបទបញ្ជា សុវត្ថិភាពដ�ើម្បីយល់ដឹងច្បាស់អំពីវត្ថុនោះ។
위험한 물질을 사용하여 작업을 하기 전에는 물질에 대한 명확한 

이해를 위해 안전수칙을 읽으시오.

អំពីវត្ថុជាតិពុលនិងវត្ថុសំណល់ដែលត្រូវបោះចោលទំាងអស់ 
សូមចុះល�ើបញ្ជីនៅពេលបញ្ជូ នចេញចូលនៅការដ្ឋា ន។
모든 유해 폐기물은 현장 반출·입 시에 등록하시오.

បាវដែលបានប្រឡាក់នឹងប្រេង សូមច្រកក្នុងប្រអប់ធុងពិសេសដ�ើម្
បីបោះចោល។
유류 등에 오염된 자루는 특수용기에 처분하시오.

●

●

●

●

●

●

វត្ថុមានជាតិពុល ដែលត្រូវបោះចោល
(유해 폐기물)
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សូមរក្សាទុកនៅក្នុងធុងដែលដាក់កំណត់។

정해진 용기에 담아 보관하시오.

រឯីលោហធាតុនិងឈ�ើដែលនៅសល់សូមដាក់ទុកនៅកន្លែងដែ
លដាក់កំណត់ដោយដាច់ពីឡែក។
폐 금속류 및 목재는 정해진 곳에 따로 보관하시오.

●

●

●

●

●

●

វត្ថុត្រូវបោះចោលចេញពីការសំណង់
(건설 폐기물)

នៅពេលជួសជុលបរ ិក្ខា រនានាគួរតែធ្វើការនៅកម្រាលដែល
ការពារជ្រាបចូលដែលរ�ៀបចំធុងយួរឬផ�ើងសំរាប់ដាក់ប្រេង 
ដ�ើម្បីការពារការប្រឡាក់ក្នុងដ។
장비의 보수작업은 토양오염을 예방하기 위해, 필요 시 버켓 

또는 기름받이가 구비된 불침투 바닥에서 작업하시오.

ក្នុងករណីដែលគ្រោះថ្នា ក់ក�ើតឡ�ើងដោយសារវត្ថុគ្រោះថ្នា ក់ សូមរា

យការណ៍ឲ្យអ្នកគ្រប់គ្រងឬមេការដឹងភ្លា មៗ។
위험물질에 의한 사고가 발생한 경우 즉시 작업반장이나 관리

감독자에게 보고 하시오.

ប្រេងម៉ា សូតនោះឆេះឡ�ើងចាប់ពីអង្សារ៤០។ សូមរក្សាបទដ្ឋា នពីកា
រវធិានការទុកជាមុន ដ�ើម្បីការពារផ្ទុះដោយកម្តៅ ខ្ពស់។
경유의 경우 발화점은 40도입니다. 고온에 의한 폭발을 예방

하기 위해 사전조치의 기준을 준수하시오.

ចំពោះកន្លែងទកវត្ថុឆាប់ឆេះ សូមរក្សាឲ្យខ្យល់ចេញចូលស្រួលបួល។
가연물질의 저장소는 환기상태를 유지하시오.
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សូមកុំចាក់វត្ថុសំណល់ដ៏គ្រោះថ្នា ក់ដូចជាប្រេងម៉ា សូត 
និងប្រេងម៉ា សី៊ន ចោលទៅក្នុងទន្លេ បឹង និងប្រឡាយ

경유 또는 오일 등과 같은 위험 폐기물을 강, 호수, 배수구 등에 

버리지 마시오.

សូមដាក់ទុកវត្ថុសំណល់ នៅទីកន្លែងដែលដាក់កំណត់។

폐기물을 지정된 장소에 보관하시오.

វត្ថុសំណល់ដែលមានរាងទក
(액상의 폐기물)

●

●

        ទីកន្លែងរក្សាទុវត្ថុដែលនឹងបោះចោល
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ពត៌មានពីភាសាកូរ៉ េដែលត្រូវការនៅការដ្
ឋាន (공사현장 한국어 필수 팁)

Ⅴ.

멈춰

피해

위험해

촙썬 

찌어쩬

미언 끄루어트나

ឈប់សិន

ច�ៀសចេញ

មានគ្រោះថ្នា ក់

ម�ើមឆ្វរ

ភីហែ

វាហឹមហ៉ែ
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상, 하

좌, 우

천천히

작업중지

캉르, 캉끄라옴

캉추왱, 캉 쓰담

이읏이읏

촙 덤나으까

ខាងល�ើ, ខាងក្រោម

ខាងឆ្វេង, ខាងស្ត ំា

យឺតៗ

ឈប់ដំណ�ើ រការ

សាង, ហា

ជវាស់, អូ៊

ឈ�ើនៗហី៊

ចាកអប់ចូងជី

뛰지마

꼼 로엇

កំុរត់

ទ្វា ជីម៉ា
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개구부

추락주의

띠 쩜허

쁘러얏 틀래악

ទីចំហ

ប្រយ័ត្នធ្លា ក់

ហ្គែគូបូ៊

ឈូរ៉ាកជូអ្យ

낙하물주의

뿌러얏 와토 틀래아쪼 

ប្រយ័ត្នវត្ថុធ្លា ក់ចុះ 

ជូអ្យណាក់ហាមូល 

조심

머리조심

쪼뿌러얏

뿌러얏끄발

ចូរប្រយ័ត្ន

ប្រយ័ត្នក្បាល

ចូសី៊ម

ម�ើរចូីសី៊ម



89

www.seoul.go.kr

감전주의

손조심

쁘러얏 척 플렁

뿌러얏다이

ប្រយ័ត្នឆក់ភ្លើង

ប្រយ័ត្នដៃ

កាមជិនជូអ្យ

សូ៊នចូសី៊ម

발조심

뿌러얏쪙

ប្រយ័ត្នជ�ើង

បាលចូសី៊ម
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접근금지

화재주의

함 쪼을쩟

쁘러얏 아끼퍼이

ហាមចូលជិត

ប្រយ័ត្នអគ្គីភ័យ

ចប់គឹនគឹមជី

ហ៉្វាជែ ជូអ្យ

출입금지

함  쩬쪼을

ហាមចេញចូល

ឈូលអី៊បគឹមជី

미끄럼주의

쁘러얏 롬앨 

ប្រយ័ត្នរអិំល 

ជូអ្យមីគឺលឹម 
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안전모착용

흡연금지

빼아 무어 소왓더피읍

빼아크사애 소왓더피읍

함 쭈어 바라이

ពាក់មួកសុវត្ថិភាព

ហាមជក់បារ ី

អានជិនមូឆាក់យូ៉ង

ហឹប់យូ៉នគឹមជី

안전대착용 ពាក់ខ្សែក្រវាត់សុវត្ថិភាព

អានជិនដែឆាក់យូ៉ង
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ប្រការមូលដ្ឋា នគ្រឹះសំរាប់ការពារពលករទំាង១០ង 
(근로자보호 기본사항 10대 항목)

Ⅵ.

1. អ្នកធ្វើការគួរពាក់មួកសុវត្ថិភាព។

     작업원 안전모 착용

2. អ្នកធ្វើការនៅកន្លែងខ្ពស់ គួរចងខ្សែក្រវាត់សុវត្ថិភាពឲ្យបានជាប់

             នឹងគន្លឹះ។

    고소작업자 안전대 착용 및 안전대 고리 체결

3. គួរគ្រប់គ្រងទចំហឲ្យបានត្រឹមត្រូវ(ដំឡ�ើងកាន់ដៃ, សំណាញ់, 

     គម្រប, រន្ទា ជាដ�ើម)

     개구부 관리철저(난간 및 방망․ 덮개․ 폭목 설치)

4. ហាមគរសំភារៈនៅល�ើផ្លូវចេញចូល និងធ្នឹមទប់ស្កា ត់។

    버팀보, 작업통로 등 상단에 자재적치 금지

5. គួរដំឡ�ើងផ្លូវចេញចូលបណ្តុះ អាសន្ន និងគ្រឿងបរ ិក្ខា រសុវត្ថិភា

     ពសំរាប់ការពារធ្លា ក់ចុះ មិនអាចរ� ើរះុគ្រឿងបរ ិក្ខា រសុវត្ថិភាពចេ
     ញតាមចិត្តខ្លួនឯងបានទេ។

    가설통로 설치 및 추락방지 안전시설 설치, 안전시설 임의 철거불가

6. គួររក្សាបទដ្ឋា នសំរាប់ដំឡ�ើងសំណាញ់ដែលការពារការធ្លា ក់ចុះ។

    낙하물 방지망 설치기준 준수
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  7.គួររក្សាបទដ្ឋា នសំរាប់កំរតិភ្លឺ

    작업장 조도기준 준수

  8.នៅពេលធ្វើការផ្សាឬកាត់ដែក គួរប្រតិបត្តិការការពារផ្កា ភ្លើង

     ហោះហ�ើរ ព្រមទំាងគួរដាក់តំាងឧបករណ៍ពន្លត់អគ្គីភ័យផង។

     용접 또는 절단 등 작업 시 불꽃 비산방지 조치 및 소화기 비치

  9.គួរដំឡ�ើងប្រដាប់ផ្តា ច់ចរន្តអគ្គីសនី និងខ្សែដ,ដំឡ�ើងគម្របបំា

     ងល�ើឧបករណ៍ដែលប្រើកំឡំាងអគ្គីសនី និងដំឡ�ើងឧបករណ៍

     សំរាប់ទប់ជាប់កង់នៃរន្ទា បែបចល័ត។

    전기설비 누전차단기 설치 및 접지실시, 전동 작업공구 보호덮개 

    설치, 및 이동식비계 스토퍼 설치

10. កន្លែងធ្វើការដែលបិទជិត  រក្សាបទបញ្ជា សំរាប់ធ្វើការ(ប្រតិប

       ត្តិពីប្រព័ន្ធអនុញ្ញា តធ្វើការ, ផ្លា ស់ប្តូរខ្យល់អាកាស, ត្រួតពិនិត្យ

       អុកសី៊ហ្សែនមានគ្រាន់ឬអត់, គ្រប់គ្រងអ្នកចេញចូល)     

      밀폐작업장 작업규정 준수(작업허가제 실시 및 환기, 산소농도 

     측정, 출입자통제 실시)
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